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TEPMIHOEJIEMEHTH-IATUHI3MU "O®IIIHHHHA", "ITYBJITYHHH"
TA "IJUBLILHHH" SIK "TICEBJIO/IPY3I IEPEKJIATAYA"
(y mepekJiaji 3 ykpaiHcbKoi Ha HiMelIbKY MOBY)

Ilabnitu Onena Anamoniiena,
KaHO. hinon. Hayk, 0oy.
Kuiscokuii nayionansnuil ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

Y cmammi nposedeno zicmaene docniodcenns ykpaincvkux ma Himeyvkux (PPH) mepminoenemenmis-
namunizmie "ogiyiunui" (wim. offiziell), "nyoniunuu" (wim. publik) ma "yusinenuit” (wim. zivil) ma ixnix mep-
MIHONOSIYHUX 8apianmie (Oepicaghull, epOMAOSHCOKUL, 2POMAOCbKULL), 5K 6X005imb 00 MEPMIHOCUCmEM
MAKux CNOPIOHeHUX 2anysell, K coOyiono2is, NOIIMoa02ia ma npaso3nascmeso. Po3esioka suceimuroe cymmesi
MIHCMOBHI PO3DINCHOCIT MIdIC YUMU POPMATLHO AHATOSTYHUMY MEPMIHOeIeMeHmamu, sKi Ci0 po3ensoamu
sk "ncesdodpysi nepexnadaua” i gikcysamu y ionogioOHUX mepmMiHOZPADIUHUX MA HABYATILHUX NPAYSIX.

KittouoBi cioBa: mepminu coyionozii, noaimonozii, npasosHaécmea, mepmiHON02IYHA 8aAPIAMUEHICb,
"ncesdodpysi nepexaadaya', MiZicmogHa mepminonociuna inmepghepenyis.

B ykpaiHCBKi#f MOBI TepMiHOCIIEMEHTH-TATHHI3MU "o¢hiyitinui", "nyonivnu" ta "yu-
8inbHUL" MalOTh TPUBAIY ICTOPII0 CBOTO BUKOPUCTAHHS Y CKJaJi TEPMIHOJOTIYHUX CIIO-
BOCTIONTyYEHb, AKi BXOAATH JO TEPMIHOCHUCTEM TAKMX COLIaIbHUX HayK, SK HPaBO3HABCT-
BO, TIOJITOJIOTISA Ta comiofioris (ogiuiiine onpuntoonenns, nydaiuHe npaso, UusinbHe
3axonodascmaeo). BoHn HanexaTh 10 KOAU(]DIKOBAHUX TEPMIiHIB 3aKOHONABCTBA (0ghiniii-
HUil 6antomHull Kypc, RYOaIMHUIL NOKA3, WUBLIbHUI NO3U6ay) 1 IMPOKO BXKHMBAHI y Bij-
MOBITHAX (axOBUX Ta MyOMiYHUX (COLIATPHO-TIONITUYHNX) AUCKYpCax sK JIEKCHKa oQi-
IHHO-TUTOBOTO CTHITIO MOBIICHHS (0ghiuiiina ocoba, nyoniuna ouckycis, uusinbHa cnpa-
6a). 3arajioM y Cy4acHHX YKpaiHChKHX (DaXxOBHX JIEKCHKOTpadidHUX JDKepeax Hapaxo-
ByeTbcs ToHaA 40 TepMiHOCIONyYeHb, MO MicTATh wi TepminoenemeHnTH [KII:CT;
HPIOC; HYPKCAIL; HTCYM; PYCHT; C3T]. Y po3MOBHOMY CTHJIi MOBJICHHS 3a3Ha-
YeHI JIATHHI3MH OTPUMYIOTh CKCIPECUBHI MEPEHOCHI 3HAUCHHS (3aHaomo o@iyitine npu-
8iMaHHs, 00CUMb YUBLIbHE 0OAAUMYBAHHS, NYONIUHA 1AlKa TOIIO).

HimerpkomoBHI napanensHi JatuHizmu offiziell (ogiyitinuii), publice/publik (nyoniy-
nutt), zivil (yueinonuil), i, sIK 1 IXHI yKpaiHCBhKi oOpManbHi BiAMOBIIHUKH, BUKOPUCTO-
BYIOTb SIK TEPMiHOGJIEMEHTH Yy TEPMiHOJIOTISX COLiaIbHUX HAYK Ta Y CIIBCTABHUX KOMY-
HikaTuBHUX cepax. OmHak (yHKIIOHATHHO-CTWIICTHYHI, Y3yCHI Ta TapaaurMaTH4Hi
XapaKTEepPUCTUKY 3a3HAYCHNX HIMEIPKUX JATHHI3MIB y METaMOBaxX MPaBO3HABCTBA, ITOJIi-
TOJIOTI{ Ta COWIOJNOTIi CYTTEBO BiAPI3HSIOTHCS BiJ THX, SIKI MPUTaMaHHI iXHIM yKpaiHCh-
kuM "OnuzHiokaMm". Jlo Toro x, moAiOHi po30iXHOCTI MOKHa 3adiKCyBaTH U 3iCTaBISIOUH
HaIlioOHaJbHI BapiaHTH HiMmenbkoi MoBu (y Himewuwmni, Ascrtpii, lIBeitmapii, JlixTen-
mreiini, JIlrokcemOyp3i). OqHak y 1ii po3Bifii OOMEKHUMOCS 3ICTaBICHHSIM 3a3HAYCHHUX
TEPMiHOECJIEMEHTIB-JIATHHI3MIB JIMLIE y Mapi yKpaiHcbka MOBa B YKpaiHi — HiMEIIbKa MOBa
y ®PH. Yepe3 pi3HOMaHITHICTh CEMaHTHYHUX PO301KHOCTEH y MEepEeKIafHIX U, HaBiTh, ¥
NEeSIKUX JIEKCUKOTpadidHAX pKepenax Il yKpaiHo- 1 HIMEIIbKOMOBHI JIATHHI3MH TTIOMHII-
KOBO OTOTOXKHIOIOTBCSI, TOOTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK TIOBHI ekBiBasieHTH. HeoOxinHicTh
3armo0irTd MoJaNbIIiii MIXMOBHINA iHTepdepeHIil MK TakuMu (POpMaTbHUMH TapamMu
3YMOBIIIOE AKMyaabHicms 1i€i po3Binku. Memoro podomu € BU3HAYCHHS THUIIIB TEPMi-
HOJIOTIYHMX PO301KHOCTEH MiX ETHMOJIOTIYHO CIHOPIIHEHHMH TepMiHOEIEMEHTaMU
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VKp. oghiyitinui / HiM. offiziell, yxp. nyoniynuti / "iM. publice/publik, yxp. yueinonuii /
HIM. zivil, a BigTak — 3amno0iranHs iHTepdepeHiii y ABOCTOPOHHROMY Tepekiami. Jlis
LIBOr0 HEOOXiAHO: 1) 3MIHCHUTH KOMIUIEKCHE AOCIIIKEHHS TUTIB (OpMalbHOI Ta cCeMaH-
TUYHOI BapiaTUBHOCTI WX TEPMIHOEIEMEHTIB Ha BHYTPIIIHROMOBHOMY piBHI (y BHIIE
3a3Ha4eHuX (YHKIIOHAJIBHUX ITiMOBAX Ta HA MIXKTalTy3eBOMY piBHi); 2) Ha MI>XMOBHOMY
PiBHI KOHTPacCTUBHO 3iCTaBUTH MapaJUrMaTU4Hi CTPYKTYpPH, 10 SKUX BXOAATH IIi TEpMi-
HOENIEMEHTH; 3) 3alpOoIOHYBaTH TEPMIHOIOTIYHO ¥ (DYHKITIOHAIBHO aJIeKBaTHI BapiaHTH
TIepeKIIaay TEPMIHOCIIONYK, SIKi MICTSTB Il TEPMIHOCTICMCHTH.

Ha BigMiHy BiJl TEpMIHOCHCTEM TOYHHX Ta MPUPOJHUYMX HAYK Y TEPMIHOJOTISAX COIIi-
ANBHUX Tally3ell HepieHo3HauHicmb TEPMIHIB ((hopmanvra eapiamuenicmyv) i HeOOHO3HA-
ynicme (cemanmuyna eapiamugHicmv) € OUTBI TOMUPEHUM sSBUIIEM. [Ipo 116 TOBOPSITH
yCl JOCHIAHUKN — SK BITUM3HSHI, TaK i 3apyOiXkHi, SKUM Y TOMY YH iHIIOMY acreKTi JI0-
BEJIOCS TpAIoBaTh 3 TEPMiHOMOHATTSIMU COIIOJIOTIi, MPaBO3HABCTBA Ta IMOJITONOTI]
(H.B. Aprtukyna, H. Muxaitnosceka, JI. IlomyGivenko, H. I'murceka, B. CaBuipkui,
O. CaBompka, A. YmakoB, H. ®@areeBa, C. Xwmxnusk, O. lllmakosceka, E. Hexenelp,
10.0. IIpanin, W. Weisflog, P. Sandrini, S. Pommer Ta 6araro inmmux). TepMiHOCHCTEMU
HayK, SIKi OMICYIOTh, aHAJII3YIOTh YH PETYIIOIOTH MIHIUBI I HEOTHO3HAYHI 332 CBOEIO CyT-
TIO COITiaTbHI 3B'SI3KH Ta TPOIIECH, 1 5Ki, IO TOTO XK, OCTIHHO yPi3HOMaHITHIOIOTHCS, OUe-
BUJIHO TIpUpEYCHi Ha IUTIOPATICTHYHICTD MIAXO/IB Ta MIKLI, a BiITaK — Ha OOpOTHOY Tep-
MIiHOJIOTiH a00 TpaKTyBaHb OIHOTO i TOro  MOHATTA. [logiOHA HEBPiBHOBaXEHICTH TEp-
MIHOCHUCTEM 3BUYAWHO XapaKTepHa ¥ a1 (ioJIorii Ta IHMUX TyMaHITapHUX Taly3eH, y
SIKMX TEPMIHOJIOTiYHA HEY3TOPKEHICTh 200, HaBiTh, IIEPEHACHYCHICTh TEPMIHOJIOTIHHUMH
BapiaHTaMy — 3BUYHE SIBHILE.

VY cydyacHHX TepMiHO3HABYMX PO3BiAKAX AJIA OMHUCY BapitoBaHHS (OPMH 1 3MICTy Te-
PMIHIB 3aMICTh YCTaJ€HUX y JIHTBICTUIl TIOHATH MOJiceMisA, CUHOHIMISL Ma OMOHIMIs
BCE YacHillle BUKOPUCTOBYIOTh 3arajbHe HOHATTS 6apianmHocmi (eapiamugnocmi) Ta
HOTO MiJIBUIU, OCKITBKH Y 3B'3KY 31 CIeH]iKOI0 TEPMiHOJIOTIYHOTO 3HaKa (Tepemrycim
HOTO 3aJIeXKHICTIO Bii KOHKPETHOI TEPMIHOCHCTEMH, HAyKOBOI IIKOJM TOIIO) HOTO Ma-
paaMrMaTH4Hi BiIHOIIEHHSI HAOYyBAIOTh Y TEPMIHOJOTISIX OCOOIMBOTO XapakTepy i cra-
tycy (C.B. I'punsos, JI.O. CumoHeHko Ta iH.). [Iprcraemo 110 1i€i JyMKH, aJKe CHHO-
HIMIYHI psau MOKHa BHOYIOBYBAaTH caMe Ha 3aralbHOMOBHOMY piBHI, BPaxOBYIOUU
MOJKJIMBI CHHOHIMIYHI 3B'SI3KM B yCiX (P)YHKIIOHAIBHUX CTHIJISX MOBHU (HAamp. MPUKMET-
HUK 0¢hiyitinuti MOXKe MaTH TaKy CHHOHIMIKY: ypa006uil, 0epicasHull, 0puouyHuil, Ho-
mapianohutl, GopmanvHull, caysrcOosull, Oil06ull, CMPUMAHUL, YPOUUCTUL, CMpO2ull,
XONoOHUU, cyxull, Henaniopamcokuti Tomo). ToMy y miff po3BiAIl ONMUCYBaTUMEMO HE
CHUHOHIMIYHI (IIWpii), a BapiaHTHI (BYK4Yi) psiiv, SKi peNpe3eHTYBAaTUMYTh HE JIHILIE
BHYTPIIIHbO()aXOBY TEPMIHOJOTIYHY BapiaHTHICTh, aje i MiX(axoBy Ha PiBHI TaKHX
CTIOpITHEHUX Taly3eH, K COII0JIOTis, MPAaBO3HABCTBO W MOJITONOTIS (HaMp. ogiyitinuil,
OdeporcasHull, HOMmapiaibHUll TOIIO).

OCKiJIbKM TEpMiHOJIOTIYHA BapiaHTHICTh y BOMY JOCTIIKEHHI pO3TIAAa€ThCS Y CBi-
TN Tepekiany, ciifi 3BepHYyTHCS i [0 Nepekiaso3HaB4YO0i TEPMIHOJOTII, sIKa OMHCYE
MIJCMOBHY HEOOHO3ZHAYHICTNG eMUMONIO2IYHO CHOPIOHEHUX 00UuHUYb. Y NEepeKIaso3HaB-
CTBi JUIsl TO3HAYEHHS LOr0 CHEHU(IUHOTO BUAY HEOOHO3HAUHOCMI BUKOPUCTOBYIOThH
KiBbKa JeCATKIB TEPMiHIB: 1€ 1 pi3HOMOBHI Bapiaiii nepmoro ¢GppaHKOMOBHOTO MeTado-
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puuHOTO TepMiHa faux amis (nopiBH. wim. "falsche Freunde des Ubersetzers", poc.
"nooicHbie Opy3vs nepesoouuxa", it iman. "falsi amici", i noavcok. "falszywi przyjaciele
tlumacza" Tomo) ¥ iHII ONM3BKI 3a i7Ie€r0, e He 3aBXKIU PIBHOLIHHI 32 nediHiiiHIM
HaIllOBHEHHSM, TEPMiHH. 3-TIOMIX HHUX TPaJUIifHO B)KMBAHWMH HaIliOHAIBHUMH Bapia-
HTAMU €. aHrL: deceptive cognates, misleading words (of foreign origin); Him.:
irrefiihrende Fremdworter, falsche Zwillinge, falsche Verwandte, falsche Aquivalente,
Pseudointernationalismen, unvollstindige Analogonyme; poc.: nodcHble 9K8UBAIeHMbI,
MeJHCOYAZbIUNBIE AHANO2UIMBL, MEINCOVAZLIUHBIE OMOHUMbI, NCE80OUHMEPHAYUOHANU3-
Mbl; YKP.: MIHCMOBHI OMOHIMU, 80A8AHI AO0 HENOBHI [HMEPHAYIOHANI3MU TOIO. Bijb-
LIICTH 13 MepeNiueHnX TEPMIHIB QirypyroTs i, HepiKo, KOHKYPYIOTh Mik c000I0 y mpa-
LAX 3 TeOpii Ta MPaKTHKH Hepekiany. Jiume neski 3 HuX, 30KpeMa: MiHCMOBHI OMOHIMU,
MIJNCMOBHI AHANO2I3MU, MIJICMOBHI MABMOHIMU, MINCMOGHI NAPOHIMU TA MINCMOBHI
ananozonimu (Him. Analogonyme), IpeTeHAYIOTh Ha 3arajbHONIHIBICTHUHY Bary. Mu
TaKOX AOTPUMYEMOCS TYMKH, IIO NOCTiAKyBaHe sBUIIE 0OOB'SI3KOBO MOTpPEOyeE, OKPIM
MepeKIaJ03HaBUOTO, IIe i J0Ope BMOTUBOBAHOTO JIIHIBICTUYHOI'O TEPMiHA 1 CXUIISIEMO-
csl 10 TepMIHODOPMU MidHCMOGHUL MepMiHoIo2iunull omonim. 3 1HIIOTO OOKY, Tpaau-
LIHO TIepeKTaI03HaByi TEPMiHU TUITY faux amis Kpalle BUIPABIOBYIOTh cede 3 TuaK-
THYHOI TOYKH 30DPY, TOMY IS Ii€l PO3BIAKH OOMpaeMo TepMiH "ncesdodpye nepexia-
Oaua" [muB. moxnaguime Ila6mnii 2002, 17 — 76].

Po3nouniMo 3 po3rmany ¢yHKUIIOHAIBHOI BapiaTMBHOCTI TepMiHOeneMeHTa "oghiyiti-
Huti" Ha BHYTPIOTHHOMOBHOMY Ta MIXKMOBHOMY piBHSX. Tak, B OMpabOBaHNX YKpaiHCh-
KHX TEPMIHOJIOTIYHUX JKepelax 3 COLIaNbHUX HayK 3a(ikCOBaHO TaKi TEPMIHOJIOTIUHI
CJIOBOCTIOJIyYEHHS 3 TepMiHOeIeMeHTOM "o@iyiinuil": ogiyitinui eamomuull Kypc, oQi-
yiline 3aeipenHs, oghiyilinull NAmip/IOKyMEHT, o@iyiliHutl NPYKOBaHUI opraH (Hamp.,
ogiyitine BUNaHHS, ogiyitina Ta3zeTa, ogiyilinuli OIOICTeHb, Ogiyitinull BICHUK TOIIO),
ogiyitina ineonoris, ogiyitna iHGopmauis, ogpiyitna xogudikauis, ogiyitine KOMIOHIKe,
ogiyitina ocoba, ogiyitinuil BI3UT, oghiyitinuil OOMIK, ogiyilinuti OTIOHEHT, O@iyitiHull TIe-
peknan, ogiyitinui CTUIb, oghiyitina MoBa, ogiyitna peniris [PYCHT 1994, 318 — 319;
C3T 2000, 357 — 358; KIT:CT 2005, 312]. V HaBeneHUX TEPMIHOCIIONYUEHHIX 3HAUCHHS
TepMiHOENIeMeHTa "oghiyitinuy" MOXHA y3araibHEHO OIKCATHU 32 JJOTIOMOI'OK) TAKOTO BH-
3HAYEHHS: TOM, 110 3aIPOBAJKY€EThCSI, 3aTBEPKYEThCS, TOCBIUYETHCS 200 PETYITIOETHCS
OpTaHOM JEePKaBHOI BJIaJid, a TAKOXK CITy>KOOBOIO UM YIIOBHOBaXKEHOIO 0co0or0. J1s yTo-
YHEHHS 3MICTYy KO)KHOTO OKPEMOTO TEPMiHOCHOIYYEHHS MOXXHA BUKOPUCTATH TaKi CHHO-
HIMU: 0epoicagrutl, ypaoosutl, niomeepoicenutl, KORCMUMYYIiHO 4 3aKOHO0A8Y0 3AKPIN-
JIeHUll, HOPMAMUGHUL, HOMAPIATLHUI.

OYHKIIOHATBHUMH €KBIBAJIGHTAMH yKpPaiHCBKOTO TepMiHOoeneMeHTa "ogiyitinuu"
MOXYTh BHCTYNAaTH Taki HIMEUbKI TNPUKMETHHUKH: amtlich/Amts- (y KOMIO3WTax),
Verkiindungs- (y xommosutax), Staats- (y xommnosutax), dienstlich, geschdftsmdfig,
offentlich, behordlich, urkundlich, offiziell/Offizial- (y xommnosurax), feierlich [Duden
1996, 1096; HYPKCAII 2003, 194; Rechtsrussisch 2001, 431; Woxikon, "offiziell"]. On-
pasy ciij 3a3HA4YMTH, 10 HIMEIbKOMOBHHAN (PYHKITIOHAEHAN €KBIBAJICHT YKPaiHCHKOTO
TEPMIHOCIIOIYYCHHS 3 TEPMIHOCIEMEHTOM "ohiyitinui" MOXKe B3arajli He MaTH MPUKMET-
HUKOBOI CKJIaI0BOi (Hamp., YKp. o@iyiline 3aceiouenus — HIM. Beurkundung, f), ogHak
TaKi NepeKyajHi mapu He € 00'€KTOM IBOro AOCHTiKeHHA. Hac mikaBisaTh, mepenyciM,
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perysipHi (3aKOHOJIaBYO 1 TepMiHOTpadivHO 3aKpiruieHi) MIXKMOBHI TEpMiHOJIOTIYHI Bif-
TTOBITHUKH, SIKi MAIOTh MPUKMETHUKOBHI KOMIIOHEHT. Y BUTAIKY 3 Taporo "o@iyitnui" —
"offiziell " MM 3iCTaBWJIM YacTOTHICTb BUKOPHCTAHHS LIMX JIATHHI3MIB Yy MOPIBHIOBAaHHX
TEPMIHOJIOTIYHHUX BIJIIOBITHUKAX HA OCHOBI TPHOX BUJIIB JIKEPEIIL:

1) Ha ocHOBI cydacHHX Jekcukorpadiunux mxepen [Duden 1996; HYPKCAII 2003;
Rechtsrussisch 2001 Ta iH].

2) mepeBipuiIM OTpUMaHi JaHi 3a TOTIOMOTOI0 EJIeKTpOHHOTO CIIOBHUKA HIMEITLKOI MO-
BU 20-ro ct. (DWDS), sikuii aBTOMaTH4YHO BUPAXOBYE KOIOKAayii (HEWIaCTOTHIMI CIOBO-
crioydeHHs abo HaldacToTHime "CycicTBO" 3 IHIIMMHU CIIOBaMH, y SIKMX 3adikcoBaHe
JOCIIKyBaHe cioBo). [Ipu 1boMy A7 EpeBipKH 4aCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS HIiM. Tep-
MiHOeneMeHTa "offiziell " My BiAIITOBXYBAJUCS Bijl BIAMOBITHIX IMEHHHUKIB (HAMp. miepe-
BIpWJIH, YW Cepell HAWUTHIOBIMMNX KOJOKAIli iIMECHHUMKA Besuch € matuHisM offiziell a6o
SIKMICH 3 HOTO TEPMiHOJIOTIYHHUX BapiaHTIB);

3) 3a HassBHOCTI KOHKYPEHTHHUX (J1y0JIeTHHX) TEPMiHOCIEMEHTIB-IIPUKMETHHUKIB (HaII.
Him. amtliche/ offizielle Wihrung) e pa3 nepeBipuii OTpUMaHi JaHi y MOIIYKOBUX iH-
TepHeT-cucTeMax meta (http://www.meta.ua) Ta yahoo (http://de.search.yahoo.com), mo-
PIBHSIBIIIM KUTBKICTh 3a()iKCOBAaHWX YKPaiHCHKUX Ta HIMEIBKHX TEPMIHOCIIOIYUYCHB 3 Ja-
TrHI3MOM "ogiyitinutl" — "offiziell " Ta 6€3 HHOTO.

OTprMaHi MIDKMOBHI BIATIOBITHUKY BIAJIOCS PO3IOIIJIMTY Ha TaKi FPYIIH:

1) ykp. ogiyitinuit — wim. amtlich, nipu 11bOMy 3HAYCHHS YKp. oghiyiiinuii MoxxHa
OIHCATH TaK: "OepaicasHull, NiOMEepON*CeHUll ab0 3amEepPONCeHUl OPSAHAMU OePHCABHOL
61a0uU;, Mo, Wo CMOCYEMbCA GUKOHAHHS 0epIHCcasHux 0008'a3Kig", HAPUKIAL: YKp. oghi-
yigtnun samomnuti kypc — HiM. amtlicher Mittelkurs (Devisen-, Wéihrungskurs); ykp.
oiyitinun ecpowosuii 3nax — HiM. amtliches Wertzeichen; ykp. oghiyitinui nepexiayn —
nim. amtliche Ubersetzung; ykp. oghiyitinuii sicuuk / Gronerens — Him. Amtsblatt; yxp.
oiyitine noBinominenas — HiM. amtliche Mitteilung/Meldung; ykp. ogiuiiinuii 38itT —
HiM. amtlicher Bericht; ykp. oghiyitina MmoBa — HiM. Amtssprache; yxp. oghiuiiina ocoda —
HiM. Amtsperson; YKp. oghiyiiina cratuctuka — HiM. amtliche Statistik;

2) yKp. oghiyiiinuii — HiMm. dffentlich, npu ubOMy 3HaYCHHS YKp. o@hiyilinuii MOXHA
OIMKCATH TaK: "HOpuouyHUll, HOMAPIAILHUL, NYONIYHO-NPAsosuil", HATIPUKIAL: YKpP. oghi-
yitine 3aBipeHHs — HiM. dffentliche Beurkundung; yxp. ogiuiiinuii namip/nokyMmeHT —
HiM. Offentliche Urkunde; vykp. odhiyiiine/nyoniune  OTONOIIECHHS —  HIM.
amtliche/bffentliche Bekanntmachung (der Jahresrechnung);

3) ykp. ogiyitinun — wim. offiziell, ipu 1UbOMY 3HAuUCHHS YKp. oghiuiitnuii MoxxHa
OIMCATH TakK: "Mmotl, Wo cmocyemuvcsa 0epacasy K Cy0'ekma MidDCHapoOOHO-NPABOBUX 8i0-
HOCUH, ouniomMamuyHul, ypouucmuu", HAPUKIAL: YKp. ogiyitina/depicagna pemiris —
HiM. offizielle Religion/Staatsreligion; yxp. ogiyiiina/oepicaena ineonoris — HiM.
offizielle 1deologie/Staatsideologie; ykp. oghiuiina samoma — uim. amtliche/ offizielle
Wahrung; ykp. oghiuiitnuii Bizutr — Him. offizieller Besuch; ykp. ogiyitinuin npuiiom —
HiM. offizieller Empfang; ykp. oghiyiiina uepemonis — HiM. offizielle Zeremonie; ykp.
oiyitine xomroHike — HiM. amtliches/ offizielles Kommuniqué.

Ha ocHOBi 3icTaBieHHS B)XHWBAaHHS TEPMiHOCIEMEHTIB-IATHHI3MIB "oghiyiinuu" —
"offiziell" KOHCTaTy€eEMO TaKi TEPMIHOJIOTIYHO-Y3YCHI PO301KHOCTI:
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a) "yKp. TepMiHOEIIEMEHT-JIATHHI3M — HiM. TUTOMHI TepMiHoeneMeHT" (rpymma 1 ykp.
oghiyiiinui — vim. amtlich ta rpyna 2 yxp. ogiuiiinuit — uim. offentlich);

0) " YKp. munoeuil TEpMiH-JIATUHI3M — HIM. TEPMIH-JaTHHI3M BHCOKOTO CTHJIIO (TYT:
TUIIOBHI JJIs1 TePMIiHOJIOTIT AurioMarii)" (rpyna 3 ykp. ogiuiiinuii — uim. offiziell).

Temnep posrisiHeMO GYHKLUIOHYBaHHS JIATHHI3MY "nyoniunuti" B yKpaiHCHbKUX TEPMiHO-
CUCTEeMax COIliaIbHUX rajxy3ed i MOpiBHAEMO HOTO BXKWBAHICTh 31 BXKHUBAHICTIO HiMEIlb-
Koro QopMaiabHOTO BiATMOBiMHHMKa-TaTuHI3Ma "publik". Y cydacHiil ykpaiHCBKId MOBI
NPUKMETHUK "nyoaiynui" Mae IWHUPOKY CHHOHIMIKY: '"TpoMajackkuil", "mpumogHuii”,
"BimkpuTuii", "rnacHuil" (nyoaiunuil mope,; 2pomaoceKi/nyoniuni ciryxanus); "KOJCKTHB-
Huit", "cninpHUi", "3aranpHO-nocTynHui", "Hapoaguuil" (nyoaiuna oioriomexa) [HTCYM
2000, 843]. V niMeupkiit MOBi JaTtuHi3M "publik" € 3acTapiiiuM TepMiHOEIEMEHTOM BUCO-
koro ctwro [Duden 1996, 1194] i naityacrime BUCTYIIA€ SIK MPUCTIBHUK y HIECITIBHHX
konokarix "publik werden" ta "publik machen" [DWDS, "publik"]. Yioro Hai6mmkanm
CUHOHIMOM BHUCTYIIA€ MIMTOMHI HIMELIbKHI PUKMETHUK "dffentlich", sskuii OXoauTh Bij
iHIIOro muToMoOro mpukMeTHuka "offen" (mopiBH. HiM. "offen" — ykp. "giokpumuu" 1 HiM.
"offentlich" — ykp. "epomaocekuii/nyboaiunuu'). He3anexxHo Bif HaI[lOHAIBHOI MOBH-
HOCISI, Y BiIMTOBIHIX TEPMIHOCHCTEMAaX TPABO3HABCTBA, COITIOJIOTII 1 MTOITOJIOTIT TepMi-
HOoeneMeHT HiM. "Offentlich"/yxp. "epomadcekuii/nyonivnuii" 3aKOHOMIPHO Ma€ IIHPOKY
TEPMIHOJIOTIYHY BapiaHTHiCTh. OJHAK ICTOPIisE PO3BHTKY MOHATH "epomada 1 "epomadce-
Kicmu/nyoniunicms", Bil SIKUX TOXOAUTH MPUKMETHHK "epomadcekuti, 1 HOTO cydacHe
KOHIENTyaJIbHEe HAallOBHEHHS B YKPAiHCHKIM 1 HIMEIbKIA MPaBOBUX KyJbTypax BiApi3HA-
totees. Lle, 30kpemMa, MOXHa TPOCTEXKUTH W Ha TPHUKIAAI TOTO, SIK TEPMIHOCIEMEHT
Offentlich mepexagaoTs YKpaiHCHKOIO MOBOIO. Tak, 3ae’KHO Binl chepr BUKOPUCTAHHS
[LOTO TEPMiHa, HOTO BiJNOBIAHUKAMH MOXKYTb OYTH HeE JIUIIE TaKi IPUKMETHHKH, SIK "Cy-
coinbHui" (HiM. Offentliches Interesse — yxp. cycninvnuil inmepec), "rpoMaacbKMii"
(aim. Offentliche Meinung — ykp. epomadcvka Oymka) uu "myoaiunui”" (Him. offentliches
Recht — ykp. nybaiune npaeso), ane i Taki sk "nep:kaBuuid" (niv offentliche Gewalt — yxp.
nepkaBHA Biana) Ta "oginiiiauii”" (aiM. Jffentliche Beurkundung — yxp. ogiyiiine 3a6i-
penns) [HYPKCAII 2003, 191 — 193]. 3BepHiMO yBary Ha MPakTUKYy MEpeKany TepMi-
Hoenementa "Offentlich" 3a momomororo ykpaiHCBKOrO NpPHKMETHHKa 'nepxaBHUR"
(6ffentliche Abgaben — sx Oepaicasmi/ myniyunanvui 360pu; offentliche Amter — ax Oep-
aicaeni opeanu;, offentliche Fiirsorge — sk Oepoicasne nikiysauns; offentliche Gewalt — sx
Oeporcasna eraoa; offentliche Verwaltung — six deporcasne ynpaeninns; offentlicher Dienst
— sIK Oeporcasna cayxcoa; offentlicher Haushalt — sx depoicasnuii 6100x0cem; offentliches
Eigentum — six oeporcasna énacnicms Tomo) [HYPKCAIT 2003, 191 — 193].

Xo4a y HIMEUBKiIiH MOBi 1 € MpsAMUIl BIATMOBIAHUK JIJIs YKPAiHCHKOTO TPUKMETHHKA
"Oeporcasnun" (HIM. staatlich Bim HiM. der Staat — deporcasa), OTHAK K CKIIAIOBY TEPMi-
HiB JIJIs TTIO3HAYCHHS JACPKABHOI BJIAJM 3arajioM, il oprafiB Ta QyHKIIINA Y TEPMIHOCHCTEMI
npaBa ®PH BuxopucroBytoTh came npukmeTHUK "offentlich" ("myOniuanit" abo "rpoman-
cbKHiA", TOOTO "TOMH, AKMH CIIy>KUTH ycCiii rpomani"). 3aKkpiluleHHIO caMe IIbOTO TepPMiHa
CHpHsiIa iCTOpis CTaHOBJIEHHA AeMokpatii y HimeudwHi, 1e oMHUM 3 HalBakIMBIMKX 11
YPOKIB CTAJIO Cy9acHE pO3yMIiHHS JIEpP’KaBHOI BN K nyOaiuHozo pecypcy (a He ocoOu-
CTOi BJIACHOCTI JIIONEH, SAKi 1i THUMYAcOBO OTPHUMANIH); BiITak MPUKMETHHK "Offentlich"
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CTaB BepOaIbHUM BTIJICHHAM Ili€l KOHIENIii. 3BiICHO, Take pO3yMIiHHS POJIi BIaad € 370-
OyTKOM HE JIMIE HIMEIBKOI, ajie W 3arajoM €BPOIEHCHKOI MeMOKpaTii (ITOpiBH. TaKOXK
BUKOPUCTaHHS MPUKMETHHKIB aHri1. public i ppanu. publique).

VY cy4acHOMY MOJIITHYHOMY i MPaBHUYOMY JAHCKypcax Mpo CTaHOBJICHHS TPOMaISHCh-
KOTO CYCITUIbCTBA B YKpAiHi TaKOXK yce YacTillle MOKHA MPOCTEKUTH CyOCTHTYLIIO Tep-
MiHa depowcasHa énada Ha — nyOniuHa érada [nuB, Hamp., komumko 2003, 3-7; MOBC;
€II]. Otxe, HIMEIPKUI IPUKMETHHK Offentlich, sikuii (K BUAHO Ha TMPHUKJIAAl BAIIEPO3T-
JSTHYTHX TepMiHOCIIONy4eHb) nmo3Hayae y ®PH Brnamy B ycix i mposiBax, ciiiji epeaaBaTH
YKpaiHCHKOIO MOBOIO HE JIMIIE SIK 0eporcasHuil, alle, TAKOXK, 3aJIeKHO BiJl KOHIIETITYalbHO-
IO HAllOBHEHHSI TEKCTY-OPUTIHANY, SIK nyOniunuil, WO MiAKPECIIOBaTUME CydyacHE po3y-
MIHHS BJIaJy Y AepKaBi.

HaiimeHIe TpyIHOINIB BUHHUKAE TIPU MEPEKIani TepMiHoeleMeHTa dffentlich, komm
BiH BHCTYIIA€ y CBOEMY IepBicHOMY 3HadeHHi ("Bimkputuit", "mpumognuii"/"my0-
nigyauid"): HiMm. Offentliche Sitzung — ykp. 6iokpume/nybniune 3acioaums; Offentliche
Versammlung — eiokpumi/nybniyni 360pu, nybaiune 3ibpanns; HIM. Offentliche
Verkiindung (eines Gesetzes) — YKp. onpuntoOHeHHs (3aKOHY).

Tenep 3BepHIMOCS 0 YKPAIHCHKOTO TepMiHOeIeMeHTa yugiivrui. CydacHl 3HAUCHHS
LFOTO TEPMiHOEIEMEHTA MOIHPIOIOTHCS Ha Taki cepu: 1) TOM, IO CTOCYETHCS MPABOBUX
BITHOCHH TPOMaJISIH MiX COOOIO 1 3 JIeP)KaBHUMHU OpPraHaMH; CBITCHKHM, 2POMAOSAHCHKULL
(Hamp. yusinbHe 3aKOHONABCTBO); 2) TOW, IO HE HAJIEKUTHh A0 BIMCHKA, HE CTOCYETHCS
BIICEKOBUX CHpaB; HesilicbKogull. 3) HeyepxosHuil, Hedyxoenuti, ceimcokuii [HTCYM
2000, 777]. 3-moMi>k HaBeIEHUX CHHOHIMIB TEPMIHOCIIEMEHTA YUGiIbHUL HAMOLTBIT ITiKa-
BHM (3 TOYKH 30py 3IiCTaBHHUX JOCTIIHKCHB) € TEPMIHOCIEMEHT 2pOMAOAHCbKUL, KUK, Y
CBOIO 4Yepry, € 4JICHOM BapiaTWBHOI Mapu OJHOKOPEHEBUX NPUKMETHUKIB 2pomMadcy-
Kuti/epomadsancokuil. SIKIO B yKpaiHChKil MOBI1 iCHY€ YiTKE PO3MEXYBaHHS [IUX MOHATH
(TITyMadeHHsI TepPMiHOEIIEMEHTa 2poMAadChbKull TUB. BUIIE; epomMadancokuil: 1) eracmu-
8ULL CBIOOMOMY 2POMAOAHUHOBI, 2) Hesilicbkosull, yusinorull, 3) HeyepKosHUll, C8IMChb-
Kuil), TO y HIMETIPKiii MOBI Ha PiBHI CIIOBOTBOPY TaKOTO PO3MEXKYBaHHS HE BimOymocs i
TepMiHOeNIeMeHT biirgerlich abo WOTO CIOBOTBIpHUHN nyOneT Biirger- nepenae oOuasa
yKpaiHCbKI MOHSATTA (TMOPIBH. YKp. 2pomaccvka opeawnizayis — Him. die biirgerliche
Initiative/Biirgerinitiative; yKp. 2pomMaocbKuil  YnosHosadcenuti — HiM. der
Biirgerbeauftragte Ta yxp. zpomadauceki npasa — HiM. die Biirgerrechte; yxp. zpoma-
OsiHCcbKa 6ilina — HIM. der Biirgerkrieg). OnHak neski 3HAUSHHS YKpP. TEPMiHOEIEMEHTa
epomaoancokuli (HesilicbKOBUN, YUBITbHUL, HeYepKOBHUU, CeKYAIPU308aHUll) MOXKHA
MPOCTEKUTH Y TEPEKIIai NesSKUX IHIIMX TEPMIHIB (YKpP. 2POMAOAHCHKE CYCRiNbCMBO —
HiM. die Zivilgesellschaft (Taxox MeHII y>XuBaHW CUHOHIM biirgerliche Gesellschaft);
VKp. epomaoancokuil uinod — HiM. die Zivilehe). Icaye 1 3BopoTHS aHanoris: ykp. Hu-
sinvHuil kooexc Yxpainu — HiM. Biirgerliches Gesetzbuch (mocniBHO I pomaosancoxuii
KoOekc, TIOPIBH. poc. I pasicoanckoe yrogcenue).

TakuM 4MHOM, MOPIBHIOIOYM (POpMaAITEHO-aHAJIOT1YHI HIMENbKI Ta YKpaiHChKi JaTHHi-
3MH, CJIiJl HATOJIOCUTH Ha TOMY, IO BiJIMiHHOIO TPAAMIIi€I0 HIMEIILKOT TEPMIHOJIOTI1 COIIi-
anpHnX Hayk (OPH) € HamamHs mepeBarm HamiOHaTLHUM BapiaHTaM. Tak, IepeBakHa
OUTBIIICTh JOCHIDKYBAaHUX JIATHHI3MIB MAlOTh HIMEIbKI BiNITOBITHUKH (31€01IBITIOTO
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CTPYKTYPHi KaJIbKH), SIKi € OUTBII Y)KUBAaHUMH CHHOHIMaMHU-IyOlieTaMHu a00 HaBiTh HOP-
MAaTHBHHMH (3aKOHOIaBY0 KonupikoBaHUMH) TepMiHamu (YKp. H{ueinsnuii kooexc Ykpa-
inu — viMm. Biirgerliches Gesetzbuch), a neski (HiM. 6ffentlich — yxp. depoicasnuil) € BUpa-
3HMKaMU JE€PKABHOI JOKTPUHU.

106 3amo6irtu Mi>xkMOBHiH iHTepdepeHLii moaiOHI TUIHM MIKMOBHOT TEPMiHOJIOTTYHOT
BapiaTHBHOCTI (YKp. epomaocekuii / epomadsancokul / yuginonuti — HiM. biirgerlich / zivil)
HeoOXimHO (hiKCyBaTH SK Ha PiBHI HaBYAJIBHOI Jiekcwkorpadii (30KpemMa y CIOBHHKaX
"MceBopy3iB Mepekiiagada” Ta IXHiX aHajorax), Tak i y MaiOyTHIX MepeKiIagHux Tep-
MIHOJIOTIYHHX CJIOBHHKAX Ta MiIPYYHUKAX 3 IEPEKIaay CIEIiaIbHUX TEKCTIB.

B cmamvwe nposedeno conocmagumenvroe uccied08anue YKpauHckux u Hemeyxux (Q@PI) mepmunosne-
Mmenmog-namunuzmos "ouyuanvnoiil” (nem. offiziell), "nybauunviii” (nem. publik) u "yueunvhvuii" (nem.
zivil), @ maxoice ux MepMUHOLOSUYECKUX BAPUAHMOS (20CYOAPCIMBEHHDL, 2PANCOAHCKULL, 0OUIECMEECHHBIIL).

KitroueBble ClloBa: mepmuHbl COYUoN02UU, NOTUMONOSUL, NPAGOGEOCHIsl, MEPMUHOIOSUYECKASL GAPUAMU-
6HOCMb, "NCeB8A00PY3bsi NEPeBOOUUKA", MEAHCHAZLIKOGAS MEPMUHONOSUYECKAS UHMeEPDePeHYUs.

The article investigates, from the point of view of translation, intra- and extralinguistic discrepancy of
German and Ukrainian sociological, political and law terms denoting key concepts of modern civil society
(official, public and civil) and other synonymic adjectives (state, civilian). Metaphorically such units are
called "false friends of translators". It is argued in this work that some marginal cases of polysemy and
homonymy are actually those of interlingual terminological homonymy. This approach highlights that the
studies of terminological systems in both languages demand these lexemes to be included in dictionaries of
interlingual terminological homonymy with regard to their semantic and extralinguistic discrepancies.

Key words: sociological, political and law terms, concepts of civil society, "translators' false friends",
interlingual terminological interference, terminography of language acquisition.
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